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FRIULI VENEZIA GIULIA IN MOVIMENTO.
10mila passi di salute

PERCORSO PEDONALE DI BORGNANO
Il tracciato si articola tra la zona dell’abitato di Borgnano, frazione a sud di Cormons, e la vicina zona 

agricola. 

Complessivamente la lunghezza del cammino è di circa 4 km.  Il percorso prende avvio dall’area sportiva (1), 
percorre la campagna Cormonese per concludersi all’interno dell’abitato di Borgnano. Il punto di partenza 

è dotato di un comodo parcheggio e il circuito ad anello permette di ritornare all’inizio del tragitto. 

Il cammino si snoda lungo percorsi a fondo naturale sfruttando gli allineamenti dei riordini fondiari 

fiancheggiati da filari di alberi che permettono l’ombreggiatura nei periodi più caldi, secondo tracciati 

che enfatizzano la visuale della zona pianeggiante. Quindi ritorna verso l’abitato e prosegue costeggiando 

il vicino colle di Medea (2), dalla cui sommità si gode la vista dell’intera pianura.

Alle sue pendici sorge Santa Fosca Vecchia (3), chiesetta votiva di origini medioevali che conserva al suo 

interno arredi ottocenteschi.

Proseguendo e rientrando in paese si raggiunge piazza della Repubblica, cuore della frazione di Borgnano, 

su cui si affaccia la chiesa di Santa Fosca Nuova (4), all’interno della quale si trovano arredi e suppellettili 

dei secoli XIX e XX e dipinti settecenteschi, tra cui Il riposo durante la fuga in Egitto e Il transito di San 
Giuseppe di Pietro Bainville.

THE PEDESTRIAN ROUTE IN BORGNANO
The route winds through the residential area of Borgnano, a hamlet south of Cormons, and the neighbouring 
farming land.
The total length of the route is about 4 km. It starts from the sports area (1), runs through the countryside 
of Cormons and ends in the residential area of Borgnano. The route, which is a loop circuit, starts and 
ends in a convenient parking lot. 
The route, naturally aligned with land parcels flanked by rows of trees that offer shade during the hottest 
periods, travels along dirt tracks that emphasise the view over the plain.
Then, it returns to the residential area and continues along the nearby Medea hill (2), from the summit of 
which the magnificent view of the entire plain can be enjoyed. On the slopes of this hill rises the Church of 
Saint Fosca Vecchia (3), a small votive church of medieval origins that preserves 19th-century furnishings.
Returning to the village, you reach Piazza della Repubblica, the heart of Borgnano, overlooked by the 
Church of Saint Fosca Nuova (4). This church houses 19th- and 20th-century furnishings and fittings, as 
well as 18th century paintings, among which “Il riposo durante la fuga in Egitto” (Rest on the flight to 
Egypt) and “Il transito di san Giuseppe” (The transit of Saint Joseph) by Pietro Bainville.

“Progetto per la promozione di percorsi per l’esercizio fisico, il movimento e il benessere”, L.R. 25/2018, art. 9, commi 25, 26 e 27. Disposizioni finanziarie intersettoriali. Decreto n. 20983/ GRFVG del 09 /11/2022
‘Project for the promotion of routes for physical exercise, movement and well-being’, R.L. no. 25/2018 on ‘Intersectoral Financing Regulations’ Art. 9, paragraphs 25-26-27. Decree no. 20983/GRFVG of 9 November 2022

Per ulteriori informazioni su questo e gli altri percorsi del progetto “FVG IN MOVIMENTO 10mila passi di Salute” consultare i siti internet  www.invecchiamentoattivo.regione.fvg.it, www.federsanita.anci.fvg.it e www.turismo.fvg.it 
For further information about this and the other routes of the project  ‘FVG IN MOVIMENTO 10mila passi di Salute’ please visit the websites  www.invecchiamentoattivo.regione.fvg.it, www.federsanita.anci.fvg.it and www.turismo.fvg.it 

Comune di Cormons

riserva naturale
natural reserve

luoghi di culto
place of worship

punto ristoro
refreshment point

sito storico
historical site

parcheggio
parking

punto  panoramico
lookout point

1h 15’

animali consentiti
pet friendly

VOI SIETE QUI
YOU ARE HERE

4 km
tratto asfaltato
paved road

tratto sterrato
dirt road

Dati generali percorso/Route general data

Legenda/Legend


